
-f

VII. évfolyam Csáktornya, 1890. április 27-ón 17. szám.
Siarkeaxtöaégi Iroda

Föt4r. Sat.-F*remaiek háta, tant 
lat, halra. — Saerkasatőv*! ért*- 
kaani l*het mindennap 11 é* 1*4 
óra kftaött. — A lap iielltuui 
r«azér* vonatkozó minden kAala- 
mény M &rglt&i Jó x a ef »«*r- 

k**alA nevére küldendő

K ia d ó h iv a ta l :
Fieche) Ftlflp kftnyvkareakadéa*. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek é# hirdetéaek. 

Hirdetések jutányosán számíttatnak

■ÁGTAR é» flORtíT NYELVEN MEGJELENŐ TÍRSADALM1, ISMEREHERJESZTÖ és SZÉPIRODALMI DETILAP. 
Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

Á  „ MutakSzt fü sti önsegélyző szövetkezet3, a „ TlsAlttornym tai:nríkj>énztáru, a „Muraköz! Uiim ékpénztár'- at 
„A lsó  Aíuraközi-Takarék pénztár" és uÖnsegélyzö-seivetkezetu t> a Afuraközhegyvtdéki közművelődési „Önképző-

’eör" hivatalos közlönye.

Elödzatéai hrak:

Egész évre . . . .  é fr t
Fél évre . • • • 9 fr t
Feyyed évre . . . 1 fr t

Egyes szám 10 kr.

H ird e té se k  még Wfo g a d ta tn o m ; 
Bndapeaten: Goldb*r**r A. V. éa 
Rcketein B. hlrd Írod. Bécaben: 
Schalek H , Dakea M., Oppellk A., 
Dauba 0 . L. éa társánál éa üarndl 

Brbnhen: Steril 11.

N y il tté r  p e ti tso ra  10 ir .

A ln g y a r  n y e lv  „ u  n em  m t i t fy i i r  

« jk u “  n é p is k o lá k b a n .
(Vége.)

l)e íi íőpászfori rendeletek megvannak. 
Ott van Ö Fömagas-ága Bibornok és Zág­
rábi Érsek lír állal minden tárának meg­
küldve : 1-ür a nmélt. magy. püspöki kar 
által a kalli. népiskolákra nézve megállapí­
tod * rendszabályok,« h z  18G8-ik é s  187í)-ik 
évi iskolai törvények függelékével; — 2-or 
az 1883. évi febr. 13-án kibocsátót 34. eln 
számú rendelet; 3-or az 1887 évi okt. 
G án kiadott 3221. számú rendelet.

Tessék mindenkinek ezekbe beletekin 
leni s meggyőződést szerezni belőlük: van-e 
bennük csak egy »i« betűre való hazafiat- 
lanság is és az állami intézkedésekkel ellen 
létes dolog? — Azért éppen jó lesz jól 
megjegyezni a jellemző horvát közmon 
dást: »Jezik za zube, da le usta ne pre 
teéu.« — S ezzel végére jártunk volna, a 
dolognak, vagyis kimutatjuk volna melyik 
rész tartandó a kérdésből: magyar nyelvel, 
vagy magyar nyelven kell-e a »nem magyar 
a ku* népiskolákban tanítani ? Hogyan! ? — I 
Hát nincs ottan a tantervben: »E czélra 
— (az anyai és magyar nyelv tanítására) — 
nem egyedül a szorosan vett nyelvtan taní­
tásával lehet eljutni, hanem fel »kell« e vég 
böl használni az iskolai tantárgyak »mind­
egyikét.* É» ismét: A tárgyakat magyarul 
is megnevezteti, lehetőségig magyar mon­
datokba foglaltatja s igy egyúttal magyarul 
is tanít.

E két helyből nehéz lesz levonni azt, 
hogy muraközi népiskoláinkban nem magyar 
nyelvet, hanem magyar nyelven kell taní­
tani — a horvát nyelv mellett. Azon köz­
mondáshoz : »Ducin dii odere, paedagogum 
fecere* — nagyon illik: >Qui bene distin- 
guit, bene doceU

Az első hely tehát, jól elemezve csak 
annyit mond, hogy czéllévesztett munka 
volna : az anyai és magyar nyelv tantárgy 
előadásánál tanítani a gyermeket »nyelvta- 
nilag helyes beszédre ;« de a többi tantárgy­
nál hagyni őt beszélni — megszokott hibá­
ival; (p. o. si ga je videl; — sem ga ne 
videl; vagy pláne: sem ga je ne videl; 
je gaga; — ne gaga, stb. — avagy : nem 
gyiisz ie ? — nem lőhet; huá mész ? — 
alunynyi'; — écs (éd’s) apám hitt, gyie le 
te fiam ennyi; — ... esés (szerencsés) jó
reggiet ki vány ok, kié anyuk; — '*• ccsém 
liitvány (sovány, nápicz) gyerek, stb.)

Ezt elegendökép értelmezi s megvilá- 
gilja az első idézel! hely folytatása, úgymint; 
»Bármi tárgyról szól, avagy beszél a gyermek, 
a tanítónak mindig »szigorúan* kell őt arra 
vezetni, figyelmeztetni, hogy beszéde nyelv­
tanilag is helyes legyen« s e szoktatás ut­
ján kell bevezetni nyelve ismeretébe.* — 
Aki ebből képes levonni azt, hogy minden

tantárgy mind a két nyelven előadandó, 
magyarázandó: az « nyelvészetben még 
magánál az irálytannál is többet tud.

Éppen úgy vagyunk a második hely 
lyel is.

Tegyük csak egymás mellé a kél mon 
dalol, t. i.:

»Tanítanunk kell horvát és magyar 
nyelven* — és -  »s igy egyúttal magyarul 
is tanit.

Hogy ez kél ^egyenlő értelmű* mondái 
volna, el nem ismerhető. Mert az első bizony 
csak annyit jelent, — mint már fennebb 
jeleztük. — hogy minden tantárgy először 
az egyik, azután a másik nyelven adandó 
elő s magyarázandó ; holott a másik 
mondat azt fejezi ki, kivált az »egyúttal* 
(é* »lehetőségig*) adverb. (igehat.) mellett, 
hogy a tantárgyak anyanyelveni előadásánál 
a tanítónak fel kell használnia a szép, ked­
vező, kínálkozó egyes alkalmakat, a magyar 
nyelv minél tágasb megismertetésére.
De ezek még nagyobb meg világi Itatására 
legyük ide isméiében a már egyszer fennebb 
idézett, a nevezett tanfervben foglalt utasí­
tást: »Az elemi népiskolai tanítás* központ­
jául az anyai nyelv szolgál, melylyel ♦kap­
csolatosan* kell megtanítani a magyar 
nyelvet.*

Aki jobban érti, tudja, mutassa meg, 
adja elő jobban. Itt csak az legyen még 
mondva : kár kényes helyzetet látni ottan, 
ahol nem létezik az. És ha kényes is, nem 
oly veszedelme5*, mint volt hangoztatva.
11a letesszük a bénító előítéletet: oh mily 
meglepő eredmény fog mutatkozni mindjárt! 
Fényes bizonyságai ennek Berzencze (Brez- 
nica) Zákány (Zakón) stb.

Így Muraköz is ne legyen csak a pa­
píron magyar, hanem a — közéletben is ! | 

; — És ki fogja ezt véghez inni ? -  Erre 
feleljenek meg - a hivatottak!!

S —  I - pl.

Muraköz közgazdasrtgi viszonyai 
néprajzi szempontból.

I r t a :  G Ö N C Z I  F É K É N  (! Z 

(Vége.)

*IIa alkonyaikor az ég vörö*, tartós 
idő lesz néha pedig eső vagy hó, ez utób­
biak rendesen akkor, midőn a lemenő nap 
a felhő által eltakartunk.

A hold udvara szeles időre mutat.
<) Rossz időt a kakas is megjósolja ku 

korikolásával.
A távoli liarangszó hallása, a békák 

feltűnő kuruttyolása, a tűst, alant járása, a 
tyúkok késői künn maradása, reggeli lere­
pülésük után való gyors elazéledétdlk, a
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legyek nyugtalansága, furakodása, az Ivan- 
csicza „füstölgése", hz ember s állat pety- 
hüdtsége, lustasága, álmossága, a déli és 
nyűgöt i szél (jug), a hirtelen nagy íorróság, 
mind, mind esőt hoznak

Önmagáról is következtet ; láb , knr- s 
fogfájás és egyes rheumatizmus betegségei 
elölte az időváltozás előjelei Ezek az Ő me­
teorológiai táviratai, melyek nagy részének 
mibenléte légköri s természeti okokból ma­
gyarázhatók meg.

Az évszakokat jellemző időjárások egy­
másba átmenő fordulo'pontjaira is kiterjeszti 
figyelmét.

11a elérkezik a Mátyás nap, már öröm­
mel jelzi :

„Sveti Mati | »Mátyás nap
Léda mlati.* j jeget csépel.*

„Ci pák ne mlati, | *Ila pedig nem csé- 
Onda dela * | pel, akkor hoz.*

Ismeri jól a szelek s esők hatását is 
az egyes évszakokban Igaza van, midőn 
azt mondja :
♦Tavasszal három mázsa eső, egy font sár 
< >sszel egy font eső, három mázsa sár *

VII.
Vannak hiedelmének oly időjóslásai is, 

melyek semminemű józan alappal nem bír­
nak, a mennyiben azok egyes napok időjá­
rás iból távol eső időre, évekre szólnak. 
Ezek némelyikében aztán maga ’S tamás- 
kodik, noha kétségbe teljesen nem meri 
vouni. „Azt mondják, — szokja megjegyezni 
de a jó Isten tud a, igaz-e?* E kritikus na- 
p >k nagyobb része télre és tavaszra esik.

Itt van mindjárt a gyertyaszentelő, 
melyen megtudjuk, hogy a mely vidéken 
a nap síit, ott még havat várhatni. Ha 
februárban a fii kiszárad, egész éven át 
hideg hűvös idő f»g járni. A jakabnapi 
meleg idő kemény, az az napi hideg idő 
pedig lanyha télnek az előhírnöke

A keresztjáró heti és az ujhold után 
való pénteki szép idők eg-W. évre jó időt 
jelentenek.

Az andrásnapi szelők jellegéből is ki 
lehet kémlelni a legközelebbi tél milyen­
ségét.

,,Na Andrasevo jug 
Mura, Drava skup,“

Vagyis: ha Andrásnapján déli vagy 
nyugoti szél (jug) fú, oly kemény tél fog 
bekövetkezni, hogy a Mura és Dráva folyók 
is befagynak A milyen idő vau negyven 
vértanú napján, olyan lesz a rákövetkező 
10 nap. Egy száraz év három nedveset hoz. 
(Jedno suho leto tri moévarne hrani)

Egyes, jelentősebb napokon tapasztalt 
időjárás után terményei minősége- s meny-





V ra á z lik s  p lsarna : 
•tavai atyao, fráter*ka hifa, lévő
aa ktaéffiiflift - -  S urednikom 
«oél j# rrakl ián covoríti med 
11 i l t  rurom. — Sre poliljk* 
tfÉzda •• aadriaja norluah, naj 
M p«aqM« a* Margltal 
JOÉOTVL ftr*4nika vu Cakoreo.

U 4at*t)*troi
Knjikara Fta«h*l f  ltypova kam >•

pj-edflaU i oáanaaa pzüljaja.

F red p la ln a  r a a a je t
Na celo Utó 4 f r t
Na pol I t t a .....................2 fr t
Na ietrert Itta . . .  % l  f r t

Pojedini broji kottája 10 kr.

Obznane •• polej pofodba i fal 
raCuaaja.

na horvatskom i maglarskom jeziku izlazeél druitveni znanstvenl i povuéljlvi üst za púk
___IzlftEÍ svakl tljeden Jedenkrat 1 to : vu sv&ku nedelju,

Shtikrm gituntk: „Medjimurskoga podpomagajuftga Sinovnitkoga druitva „ dakovtlke ip a rk a sse „ Medjimurske sparkasseu, „Dolnjo-Medjimurskt Iparkai se*





vlakom se nije niknj pripetüo — j to na 
are^u ar je blizo pogibelji stala. Prelo/'kí 
varm. audec hu iztraga vodili vu tem 
pos’U.

— Saffariö Joáef 08 let stari poljó­
déi avec »z G. Dubrave je 12-ga o, na. 
opal iz nají* vu MariinuSevoi, pák ae je 
tak pobil, da je vumrl. Ovak veliju nje 
govi bliZnji. Ali doktori, koji su ga 15-ga 
rezparaü, veliju, da hu  ga zaklali. Síid 
bude vu tem poslu dal je inkái zrok nnarti 
n egvoj.

Veliki ogenj.
Htrahoviti ogenj bil je 21 ga o. m. vérér 

ob pol 9. vuri blizo Letenye vu Poli. Zgo- 
relo je 14 bi2 s gospodarstvenimi zidi, 3 
rrgate mariié, viőe nvinj i miamin. Jedna 
2 na je takaj xgorela, Gál Kata, 28 let 
stara. Nesnéoa je po peneze illa vu goreéu 
hizu , peneze je vun donesla, ali oprava joj 
se je vuígala, pák ju tak zeigbla, da je 
drugi den vurnrla. MuZ njejni joj je na po­
rnóé idei, ali i on se je takzeSgalna obrazu,1 
pák na rukali, da bude na céli íivot lázár 
s njega. 1 drugi ljudi au oranjeui pri tem1 
ognju. PriHUtni i na pomoé bili su : letinjskij 
i goriöanski ognjogasci, kottoribéani, tótszent- 
mártondini i szerdaheljéani. íz Becsehelja 
— bar su bl*2tiji susedi — nigdo nije doőel 
na pornóé. Kvar je do 20—25 jezer fortov;1 
osigurano je bilo samo do 3000 fortov.

Kratke novosti.
Maria Valéria nadhercegkinia bude i od 

sv. rimskog otca p»pe jedeu lépi nakit za 
nagradu dobila, za spomenek véuéaoja. Jedeu 
rcdovnik bude joj iz Rima ov, s diamanUj 
napravljen nakit donesel, — Beéki peki su 
odluéili, da budu 2emlje za 2 i pol krajcáré 
prodavali. — Períinnskoga cara prva iona 
je 24 ga c. m. vu Bed doSla, da hí ccij 
zvradí. Na njejni veliki put sprevodiü su ju : 
ceaarski marsai (putni vodja), tri dvorkinje,  ̂
jedna francuzka gospa, detiri eunuki, tri so- 
barice i celi lereg inuáov.

Pri galgah.
Nczdaviija jedne ene mula zaradi nje-' 

govoga zl< C. na jesu na galge obesili. Z na 
prama na galgi viseécmu muZa íalostnim 
srdcem ovak je zdehnula : Leliko jc tebi 
ovdí vifliti, ali teZko je meni tebe gledati !



ságnál előlcges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Csáktornyán 1890 évi márcz. 2-án.
A Csáktornyái kii. jbiróság mint tlkvi 

hatóság. 692.

4879 tk. szám 89.
Árverési hirdetmény.

A perlaki kir. jbiróság, mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Babics Péter 
és neje Bazsics Victoria őrségi lakosoknak 
Blazskovics Mátyás páloveczl lakos illeni 
kielégítési végrehajtási ügyében 50 frt tőke, 
ennek 1886. május hó 23-ik napjától járó 
8 %*08 kamatai 4 frt 69 kr. peri 6 frt; 
50 kr. végrehajtás kérelmi s ezúttal 6 frt 
65 krbau megállapított áncrés kérelmi 
költségek behajtása czéljából a nkanizsai kir. j 
törvényszék (perlaki kir. jbiróság) területén, 
fekvő Pálovecz község 211. sz tjkvében A 
f. 33 hrsz. ingatlan a 39 számú házzal 
s ehez tartozó határozatlan legelő s erdő 
illetménnyel az 1881. LX. t. ez. 156. § a  
alapján egészen 405 frt becsárban Páliuo 
veczen a községi biró lakásán 1890 éri május 
hó 19 én d. e. 10 órakor Z^kál Henrik Cáák- 
tornyai lakos felperesi ügyvéd vagy helyettese 
közbenjöttével megtartandó nyilvános árveré­
sen el fognak adatni.

Kikiáltási ár a fenntebb kitett becsár.
Árverezni kívánók tartoznak a b'csár 

10 százalékát készpénzben vagy óvadékképes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő 
köteles avételárt 3 egyenlő részletben még 
ped'g az elsőt az árverés jogerőre emelkedé­
sétől számítandó 45 nap alatt, a másodikat 
ugyanattól 75 nap alatt, a harmadikat u. 
átlói 105 nap alatt minden egyes részlet 
után az árverés napjától számított 6 #/6«os 
kamatokkal együtt, az árverési feltételekben 
meghatározott helyen és módozatok szerint 

|h üzeni. Káén hirdetmény kibocsájtásával egy­
idejűleg mrgállapitott árverési feltételek a 
hivatalos órák alatt a perlaki kir. tlkvi osz­
tálynál éí Pálovecz község elöljáróságánál 
megtekinthetők.

Perlakon, 1890. évi február hó 26-ik 
napján. 590

Öltözetekre való szövetek.
Peruvien és Doszking h magas H o r u s  

részére. elÖHzahott szövetek c«. és. kir. t is z í*  
v i s e l ő i  uniío i m isoU r.-v, továbbá h a d a s  
ty & n o k  t ű z o l t ó k ,  t o u i  is tA k  és lih o r i-  
áki*a. Poszlószövelek t e k o  és j á l s z o a s z  
tá l o k r a  ; L ó d é n  (vizátliatlan) vad iV -z  
k a b á t o k r a ,  m o s O s z ö v e t e k ,  ulazóplaidek 
irt 4— 12 ig. F. felsorollak sokkal olcsóbbak 
mint bárhol és e mellel! a le g jo b b  és lotr- 
t a r tó s a b b  minőségűek.

JOH. STIKAROFSKY
BRÜNNBEN.

Legnagyobb p o » z t ó - r a k t á r  az osztrák 
magvar birodalomban. M in tá k  bérmentesen 
küldetnek. A szabök részére a legszebb és leg­
tartalmasabb m in takönyvek . 10 irton felül 
n'ánvélelek bérmentve küldetnek ‘200 000 Irtot 
képviselő állandó raktáram és vilAy: »izlPl«»m 
folytán természetesen, sok m arad ék o m  van, 
és miután lehetetlen e/.ekhöl miniákaf küldeni, 
az ilyen megrendelt m a ra d é k o k a t vissza­
veszem, kicserélem, vagy a |)énzt visszaküldőin 
A maradékok megrendelésénél, szükséges, hogy 
a/ok színe, iiosszasága és ára jelentessék.

L e v e le z ő ? *  német, magyar, cseh, lengyel, 
olasz és Iranczia nyelven.

531 1 0 -2 0

Pályázati hirdetmény.
Drávt-Vásárhely mezővárosán — Zilamegyében, Muraközben -  a tóm kath. elemi iskolánál a leányosztályban a

t a n í t ó i  á l l o m á s  ü r e s e d é s b e n  l évén ,
arra ezennel P Á L Y Á Z  \  T  hirdettetik.

Ezen állomás éti jövedelme 4 2 0  fr t kéftzpénz, szjiImhI liikús vm r^ y  k is k o n y h ák é rt.
Ezen állomásra tanítónők is pályázhatnak, k’k előnyben részesülnek.
Megkivántatik a magyar és horvát nyelv tökéletes tudása.
Pályázók felszerelt folyamodványaikat 1890  évi áprilit* hó 2 9 - ig  legyenek szívesek alulírotthoz beküldeni, mely 

napon, mint a választás napjáu magukat személyesen is mutassák be.
Dráva-Vásárhely, 1890. április 3 án

MB s. Iá.
574 3 —3 e*p. pléh. iakolaszéki elnök.

Nyomatott Fischel Fülöp laplulajdonosnál Csáktornyán.
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